
MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES BELT MOUNT ODG

The Micro Trauma Kit NOW!, or Micro TKN, is the smallest version of the Trauma
Kit NOW! for every day carry. It is designed to hold essential lifesaving medical
supplies on a belt. The Micro TKN was designed as an Every Day Carry trauma
kit for law enforcement professionals, prepared citizens, or hunters. Deployment
of critical first aid supplies can be done with one hand or a single finger from
either the left or right side by pulling the BLIP featured pull tabs. The Micro TKN
consists of two main components – the outer MOLLE or Belt mounted pouch
utilizing the Ten-Speed technology, and a removable insert that keeps medical
supplies organized. The PRO Kit Includes: Trauma Gloves (1x Pair) Quickclot
Combat Gauze LE (1x) SWAT-T Pressure Device (1x) Hypothermia Blanket -
Green/Silver (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES BELT MOUNT ODG
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100746
Mfr. No.: BTTKNMTKNPRO
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 279mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 152mm
UPC: 810073650183

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Micro Trauma Kit NOW!
PRO SUPPLIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Micro Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES von BLUE FORCE GEAR.
Dieses Kit ist speziell für den täglichen Gebrauch konzipiert und bietet eine kompakte Lösung zur Aufbewahrung
lebenswichtiger medizinischer Materialien. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit in einem trockenen, kühlen und sicheren Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die TraumaHandschuhe nur einmal und entsorgen Sie sie nach Gebrauch sicher.
Achten Sie darauf, die Quickclot Combat Gauze LE gemäß den beiliegenden Anweisungen zu verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit offenen Wunden, um Infektionen zu verhindern.
Die HypothermieDecke sollte nur im Notfall verwendet werden, um eine Unterkühlung zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass das SWATT Druckgerät korrekt angewendet wird, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Öffnen des Kits:

Ziehen Sie die BLIP Zuglaschen, um das Kit zu öffnen.
Entnehmen Sie die benötigten Materialien vorsichtig.

Verwendung der Materialien:

TraumaHandschuhe: Ziehen Sie die Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
Quickclot Combat Gauze LE: Legen Sie die Gaze direkt auf die Wunde und üben Sie Druck aus.
SWATT Druckgerät: Wickeln Sie das Gerät um die verletzte Extremität und ziehen Sie es fest.
HypothermieDecke: Wickeln Sie die betroffene Person in die Decke, um die Körperwärme zu halten.

Nach Gebrauch:

Entsorgen Sie alle Einwegartikel gemäß den örtlichen Vorschriften.
Überprüfen Sie den KitInhalt und ersetzen Sie verbrauchte Materialien umgehend.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Einwegartikel wie Handschuhe und Verbandmaterialien in einem geschlossenen Behälter.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Abfall verbleiben.
Überprüfen Sie lokale Vorschriften zur Entsorgung von medizinischem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um die
bestmögliche Nutzung Ihres Micro Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES zu gewährleisten.
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Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies. This kit is designed for everyday carry, providing
essential lifesaving medical supplies for law enforcement professionals, prepared citizens, and hunters. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure the safe use and handling of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the kit is stored in a cool, dry place away from direct sunlight.
Regularly check the contents of the kit for expiration dates and replace any expired items immediately.
Keep the kit out of reach of children unless under adult supervision.
Familiarize yourself with the contents of the kit and their uses before an emergency arises.
Always follow the instructions provided with individual medical supplies included in the kit.

Specific Safety Precautions for Use
Trauma Gloves: Use gloves when handling any wounds or bodily fluids to prevent contamination.
Quickclot Combat Gauze: Apply only as directed. Consult a medical professional if unsure about its use.
SWATT Pressure Device: Ensure proper application to avoid cutting off circulation.
Hypothermia Blanket: Use as directed to maintain body temperature in emergency situations.
Always wash your hands before and after using any medical supplies from the kit.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Kit:

Attach the MOLLE or beltmounted pouch securely to your belt or compatible MOLLE system.
Ensure that the pouch is easily accessible for quick deployment.

Using the Kit:

To access supplies, pull the BLIP pull tabs with one hand or a single finger from either side of the
pouch.
Remove the necessary items carefully, avoiding any unnecessary force that could damage the
supplies.

PostUse Care:

After using any medical supplies, dispose of them properly according to local regulations.
Restock the kit with new supplies as needed to ensure readiness for future emergencies.

Disposal Instructions
Dispose of used medical supplies in accordance with local waste management regulations.
For hazardous materials, follow specific disposal guidelines provided on the packaging.
Ensure that the kit itself is disposed of responsibly if it is no longer needed.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies, please contact your local
distributor or refer to the product packaging for further details.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure the effective and safe use of the Micro
Trauma Kit NOW! Pro Supplies. Always prioritize safety and preparedness in any emergency situation.
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Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
PRO

Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW! PRO est conçu pour fournir des fournitures médicales essentielles dans un format
compact et portable. Ce guide de sécurité vise à garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, conformément
aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des personnes formées à l'utilisation des fournitures
médicales.
Vérifiez régulièrement l'état des fournitures à l'intérieur du kit pour vous assurer qu'elles ne sont pas périmées
ou endommagées.
Conservez le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout usage accidentel.
En cas de doute sur l'utilisation d'un élément du kit, consultez un professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le kit dans un environnement propre pour minimiser le risque d'infection.
Ne retirez pas les fournitures du kit si vous n'êtes pas sûr de leur utilisation.
En cas de blessure grave, appelez immédiatement les services d'urgence avant d'utiliser le kit.
Ne pas utiliser les gants de traumatisme si l'emballage est endommagé ou si les gants sont visiblement
contaminés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage du Kit

Fixez la pochette extérieure sur votre ceinture ou sur un système MOLLE en vous assurant qu'elle est
solidement attachée.
Assurezvous que le kit est facilement accessible en cas d'urgence.

Accès aux Fournitures

Pour déployer les fournitures, tirez sur les onglets de tirage BLIP avec une main ou un doigt.
Pratiquez l'accès aux fournitures pour vous familiariser avec le fonctionnement du kit.

Utilisation des Fournitures

Portez des gants de traumatisme avant de toucher une blessure pour éviter la contamination.
Suivez les instructions spécifiques fournies avec chaque élément, comme le Quickclot Combat Gauze
LE et le dispositif de pression SWATT.

Instructions d'Élimination
Les fournitures périmées ou endommagées doivent être éliminées conformément aux réglementations locales
sur les déchets médicaux.
Ne jetez pas les fournitures dans les ordures ménagères. Contactez votre centre local de gestion des déchets
pour des instructions appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Micro Trauma Kit NOW! PRO, veuillez
contacter le point de contact de l'UE approprié pour obtenir de l'aide et des informations.

Conclusion



Le Micro Trauma Kit NOW! PRO est un outil précieux pour les situations d'urgence. En suivant ces lignes directrices
de sécurité, vous pouvez vous assurer que vous êtes prêt à agir en cas de besoin tout en minimisant les risques
pour vousmême et pour les autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma
Kit NOW! PRO SUPPLIES

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW!, noto anche come Micro TKN, è un kit di pronto soccorso progettato per il trasporto
quotidiano. Questo manuale fornisce linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il kit sia sempre in buone condizioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente le forniture mediche all'interno del kit e sostituisci gli articoli scaduti o danneggiati.
Utilizza il kit solo per scopi previsti e in situazioni di emergenza.
Tieni il kit fuori dalla portata dei bambini, a meno che non siano supervisionati da un adulto.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i guanti per trauma forniti per proteggere te stesso e il paziente durante le situazioni di emergenza.
Assicurati di seguire le istruzioni specifiche per ogni fornitura medica inclusa nel kit.
Non utilizzare il kit in situazioni che richiedono un intervento medico professionale se non sei addestrato a
farlo.
Non esporre il kit a fonti di calore eccessive o umidità, poiché potrebbero compromettere le forniture.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Monta la borsa esterna del Micro TKN su una cintura o un sistema MOLLE utilizzando la tecnologia
TenSpeed.
Assicurati che il kit sia fissato saldamente per evitare movimenti durante l'attività.

Uso:

Per accedere alle forniture critiche, tira le linguette BLIP in evidenza con una mano o un dito.
Segui le istruzioni specifiche per ciascun articolo, come indicato sulle etichette.
In caso di emergenza, rimani calmo e valuta la situazione prima di procedere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le forniture scadute o danneggiate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare le forniture nel normale pattume se contengono materiali biologici o chimici pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
designato per questo prodotto. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per
facilitare la comunicazione.

Ricorda che il Micro Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES è un dispositivo progettato per fornire assistenza in
situazioni di emergenza. L'uso corretto e responsabile del kit può fare la differenza in momenti critici.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
PRO SUPPLIES

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES. Denna traumakit är designad för att ge snabb och
effektiv första hjälpen vid nödsituationer. För att säkerställa säker användning och maximal effektivitet, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och att alla komponenter är intakta.
Var medveten om eventuella allergier eller medicinska tillstånd innan du använder produkten.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd handskar när du hanterar medicinska förnödenheter för att skydda både dig själv och andra.
Kontrollera att alla komponenter är korrekta och inte skadade innan användning.
Om du är osäker på hur du ska använda en specifik komponent, sök hjälp från en utbildad person.
Undvik att använda produkten om den har varit utsatt för extrema temperaturer eller fuktighet.
Se till att du har tillgång till en säker plats för att utföra första hjälpen.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kit:

Fäst det yttre MOLLE eller bälte monterade fodralet på din utrustning eller bälte med hjälp av de
medföljande fästsystemen.
Kontrollera att fodralet sitter ordentligt fast och inte kan lossna under användning.

Användning av insatsen:

Dra i de BLIPfunktionerade dragflikarna för att snabbt få tillgång till insatsen.
Använd en hand eller ett finger för att enkelt få ut de medicinska förnödenheterna.

Användning av medicinska förnödenheter:

Trauma Handskar: Sätt på handskarna innan du hanterar sår eller blod.
Quickclot Combat Gauze LE: Använd denna för att stoppa blödningar. Applicera direkt på såret och
tryck för att kontrollera blödningen.
SWATT Tryckanordning: Använd för att applicera tryck på stora sår. Se till att den är ordentligt fäst.
Hypotermisk Filt: Använd för att förhindra hypotermi hos den skadade. Täck hela kroppen för bästa
effekt.

Avfallshantering
Kasta använda medicinska förnödenheter enligt lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Återvinn förpackningar där det är möjligt och enligt lokala riktlinjer.
För destruktion av produkten, följ lokala avfallshanteringsföreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet och användning av MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES, vänligen kontakta
den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare
hjälp.



Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MICRO TRAUMA KIT
NOW! PRO SUPPLIES. Tack för att du prioriterar säkerhet och beredskap.
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Návod k používání a bezpečnostní pokyny pro MICRO
TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval nezbytné zdravotnické potřeby pro krizové situace a je ideální pro každodenní nošení. Ujistěte se, že jste
si pečlivě přečetli tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obsah kitu a vyměňte expirované nebo poškozené položky.
Při používání zdravotnických potřeb dodržujte hygienické standardy.
Pokud dojde k nehodě nebo zranění, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Trauma rukavice: Před použitím rukavic si umyjte ruce. Používejte rukavice při manipulaci s otevřenými
ranami nebo biologickými materiály.
Quickclot Combat Gauze LE: Používejte pouze v případě těžkého krvácení. Aplikujte podle pokynů výrobce.
SWATT tlakový přístroj: Ujistěte se, že tlakový přístroj je správně umístěn a utáhněte ho podle potřeby.
Izolační deka: Používejte k udržení tělesné teploty zraněné osoby, zejména v chladném prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Umístění kitu:

Připevněte pouzdro k opasku nebo MOLLE systému podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně upevněno a snadno přístupné.

Kontrola obsahu:

Otevřete pouzdro a zkontrolujte, zda jsou všechny položky přítomny a v dobrém stavu.
V případě potřeby doplňte chybějící položky nebo vyměňte expirované produkty.

Použití zdravotnických potřeb:

Při použití zdravotnických potřeb postupujte podle pokynů uvedených na obalu jednotlivých položek.
V případě potřeby vyhledejte další informace nebo školení o poskytování první pomoci.

Pokyny pro likvidaci
Všechny použité zdravotnické potřeby likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Rukavice a další jednorázové položky likvidujte jako biologický odpad.
Prázdné obaly a nepoužité položky likvidujte v souladu s pokyny pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES. Udržujte se v bezpečí a buďte připraveni
na jakoukoli situaci.


